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  االله سعادت حبيب: و تنظيمتهيه 
 زهره جوادي :ويراستار

  

  )5 درس، كاربرد صفات فاعلي و مفعولي، 3 زبان انگليسي(   »3«ي  گزينه -76
شده توسط معلم، يك موضوع جالب موضوع پيشنهاد« :ي جمله ترجمه

  ».كردي ما را جذب  بود كه همه
  : نكات مهم درسي

شده اسـت،   ”topic“جايگزين اسم  ”one“كه ضمير  با توجه به اين
نيـاز   قبـل از آن  ”a/an“باشد، بنـابراين بـه    شمارش مي مفرد و قابل

  ) »2و  1«هاي  دليل نادرستي گزينه. (داريم
ي حالت و صـفات   كنندهايجاد to“ مصدر بدون+  ”ingصفات فاعلي 

راي حالت هستند، بـا توجـه بـه مفهـوم جملـه،      پذي ”.p.p“مفعولي 
  .صحيح است» 3«ي  گزينه

    »1«ي  گزينه -77
، هـا  كاربرد جملات پيرو قيـدي علـت، نتيجـه و تشـديدكننده    ، 1دانشگاهي  پيشزبان انگليسي (

  )4 درس
قـدر   د از بيماري اخيـرش آن كه بع من متعجب شدم« :ي جمله ترجمه
  ».رسيد نظر مي خوب به

   :نكات مهم درسي
بعـد از   .صـحيح اسـت  » 1«ي  گزينـه » so+ صفت «با توجه به الگوي 

“such”  و“enough” با توجه بـه  » 2«ي  گزينه .رود كار نمي صفت به
  .مفهوم جمله نادرست است

  )8 درس، mayكاربرد فعل وجهي ، 2دانشگاهي  پيشزبان انگليسي (   »4«ي  گزينه -78
  ».تام به مهماني نيامد :الف« :ي جمله ترجمه

  ».ممكن است پيغام را دريافت نكرده باشد :ب«
  : مهم درسي ي هتنك

كه احتمال دارد كاري در زمان گذشته انجام نشده باشد،  براي بيان اين
  .شود استفاده مي ”.may/might + not + have + p.p“از ساختار 

  )4 ، درس3زبان انگليسي (   »2«ي  گزينه -79
هـا را در رقابـت    يرا تمام بازيز ،ها ناراحت بودند آن« :ي جمله ترجمه

  ».باخته بودند
  رقابت) 2                 مقايسه) 1
  ، روشطرز عمل، رويه) 4                 درگيري، مشاركت )3

  )7 ، درس2دانشگاهي  پيشزبان انگليسي (   »2«ي  گزينه -80
ام را بـه   كنم، والدينم نامه كه در چين كار مي هنگامي« :ي جمله ترجمه

  ».سال خواهند كردجا ار آن
  ارسال كردن، فرستادن) 2                 چسبيدن) 1

  ذكر كردن) 4  نوشتن، تشكيل يافتن )3
  )Review، 1دانشگاهي  انگليسي پيش  و زبان 4 ، درس3زبان انگليسي ( »4«ي  گزينه -81

  ».اجراي كارش در حد انتظارات كارفرمايش نبود« :ي جمله ترجمه
  مقدار، ميزان) 2                 ويژگي، خصوصيت) 1
  انتظار، توقع) 4                 موقعيتوضعيت،  )3

  )4 ، درس3زبان انگليسي (   »1«ي  گزينه -82
من اعتقاد دارم كه كودكان بايد راجع بـه ايمنـي در   « :ي جمله ترجمه

  ».جاده آموزش ببينند
  ارزيابي كردن) 2     آموزش دادن، تعليم دادن) 1

  ، ممانعت كردنكردن جلوگيري) 4                 بيني كردن پيش )3
  )8 درس ،2دانشگاهي  پيشزبان انگليسي (   »3«ي  گزينه -83

ها همگي بر  هيچ كس مجبور نشده كه كمك كند، آن« :ي جمله ترجمه
  ».جا بودند يك اساس داوطلبانه آن

  معمولي، عادي) 2                 آگاه) 1
  زشمندار) 4                 داوطلبانه )3

     »3«ي  گزينه -84
آوري، اسـكي ديگـر اساسـاً يـك ورزش      به لطف فن« :ي جمله ترجمه

  ».زمستاني نيست
  مستقيماً) 2طور مختصر طور خلاصه، به به) 1

  طور جدي به) 4                 اساساً، اصولاً )3
  )4 درس ،3زبان انگليسي (   »3«ي  گزينه -85

ورم تنها شامل يك تكه خ چه من براي صبحانه مي آن« :ي جمله ترجمه
  ».نان و مقدار كمي پنير است

  اصرار كردن، پافشاري كردن) 2                 ساخته شدن) 1
  همگام بودن) 4                 شامل شدن )3

  :Cloze Testي متن  ترجمه
شود، كه اولين بخش آن مربوط به گاز  اين مقاله به دو بخش تقسيم مي

عنـوان يـك    ست و بخش دوم مربوط به گاز بهعنوان حالتي از ماده ا به
عنوان  به بنزين نيز، مخصوصاً در آمريكاي شمالي، به. باشد سوخت مي

“gas” قالـه شـده در ايـن م  بسياري از گازهـاي ذكر .  شود ه مياشار 
  .اي دارند خودشان نيز مقالات جداگانه

   »4«ي  گزينه -86
  حجم) 2                 فشار) 1
  ماده) 4                 نيرو )3

   »1«ي  گزينه -87
  منظم كردن، نظم دادن) 2       اشاره كردن، ارجاع دادن) 1

  مشاهده كردن) 4   توصيف كردن، شرح دادن )3
   »2«ي  گزينه -88

  طور ويژه مخصوصاً، به) 2                 طور مصنوعي به) 1
  طور دقيق دقت، بهبا) 4             جايگزين طور قابل به )3

   »4«ي  گزينه -89
  : نكات مهم درسي

 تـوان  پيرو وصفي در حالت مجهول باشـد، مـي   ي كه جمله در صورتي
  .را حذف نمود ”to be“ضمير موصولي و فعل 

… .in this  which are mentionedMany of the gases   
                                       mentioned 

   »1«ي  گزينه -90
  خصوصي) 2                 جداگانه، مجزا) 1

  مستقيم) 4                 باستاني، قديمي )3
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  :ي متن اول ترجمه

ده  ، بعـد از مسـافرت  مآمـد ) هرالـت ( ”Herault“اولين باري كه به 

ي قديمي كـه   به دهكده اتوبوسيپوليه،  ساعته قطار از پاريس به مونت

نـيم  و كه يك هنگامي. رفتماي خريده بود، گ جا خانه دوستم سارا در آن

رغم اين حقيقت كه با يـك اتوبـوس    جا رسيدم، علي ساعت بعد به آن

سال بـه عقـب    700جا آمده بودم، اين حس را داشتم كه  مدرن به آن

ي سارا از سنگ ساخته شده، چند صد سال قدمت  خانه. بازگشته بودم

جا براي فـروش بـه قيمـت ارزان     داشته و نوعاً شبيه جايي بود كه اين

هـاي   هاي روستايي، آن به خانه در عمل همانند تمام خانه. اند گذاشته

سايه متصل شده است، بنابراين اگرچه آن روسـتا كوچـك اسـت،    هم

كنند  ديگر زندگي مي رسد، همه نزديك يك جمعيت مينظر بسيار پر به

روي در نشسـته   و هميشه شخصي از پنجره سر بيرون آورده و يا روبه

كه سارا خانه را خريد،  هنگامي. است تاريك و سرد) خانه(داخل . است

كف از بـين رفتـه   ) هاي كاشي(كشي سرد داشت، برخي از  آن آب لوله

  .كرد بودند و شومينه كار نمي

   »4«ي  گزينه -91

تا بـه مكـاني كـه     قدر براي نويسنده طول كشيد چه« :ي جمله ترجمه

  »جا قرار داشت، برسد؟ ي دوستش آن خانه

  ».يازده و نيم ساعت«

   »2«ي  گزينه -92

ي سارا صـحيح اسـت    زير راجع به خانه) موارد(تمام « :ي جمله ترجمه

  ».سال قبل ساخته شده است 700كه آن بيش از  اين جز به

   »3«ي  گزينه -93

توان متوجه شـد كـه افـرادي كـه در آن      از متن مي« :ي جمله ترجمه

اي  دوسـتانه ) رفتار(ديگر  احتمالاً نسبت به يك كنند روستا زندگي مي

  ».اشتندد

   »2«ي  گزينه -94

اش  كه سارا خانه توان متوجه شد كه زماني از متن مي« :ي جمله ترجمه

  ».را خريد، آن به برخي تعميرات نياز داشت

   »4«ي  گزينه -95

  »دهد؟ يك از سؤالات زير پاسخ مي متن به كدام« :ي جمله ترجمه

  »ي دوستش پياده رفت؟ پوليه به خانه آيا نويسنده از مونت«

  :ي متن دوم ترجمه
سـواري و   هايي از قبيل راه رفتن سريع، دويدن، شنا، دوچرخـه  زشرو

قدم زدن تند كه به درگيري كل بدن نياز دارند، به مـؤثرترين شـكل   
يافته كه  هاي سازمان ها و ورزش بازي .نمايد تناسب را بهبود و حفظ مي

ير هاي استراحت طولاني مدت دارند، تنهـا تـأث   در طراحي بازي، دوره
اند تا  طور خاص طراحي شده هايي كه به برنامه. كمي روي تناسب دارند

: هاي مختلفي از قبيـل  به افراد كمك كنند كه متناسب شوند در مكان
هـاي خصوصـي و    هاي ورزشي، اسـتوديوها و باشـگاه   مدارس و سالن

اند تا به افـراد   يافته ي سازمانا طور حرفه هاي مخصوصي كه به كلينيك
شـخص بايـد در   . شوند ت قلبي و ريوي توجه نمايد، ارائه ميبا مشكلا

ي ورزشي دقيق باشد و بايد اطمينان حاصل نمايـد   انتخاب يك برنامه
ترتيب بدني وپزشكي ) ي حوزه(كه آن مكان مجهز به كارشناساني در 

ي ورزشي خـود را طراحـي    ها توانند برنامه افراد عادي سالم مي. باشد
كه احسـاس خسـتگي    ين است كه تنها تا هنگاميقانون كلي ا. نمايند

كه تـنفس دشـوار گـردد،     كنيد، ورزش نماييد، يعني تا زماني زياد مي
نظر كافي نباشـد يـا خسـتگي روي عملكـرد تـأثير       به) خون(گردش 
هاي  هاي قلبي، سكته افراد با مشكلات سلامتي ناشي از حمله. بگذارد

 ـ زشـي بايـد بـا يـك     ري و همغزي و بيماري، قبل از انتخاب يك برنام
  .پزشك مشاوره كنند

   »1«ي  گزينه -96
طبق اطلاعات در متن، اگر در ورزشـي كـه شـما را    « :ي جمله ترجمه
د، شركت يهاي استراحت طولاني مدت داشته باش سازد دوره ميوادار 

توانيد انتظار داشته باشيد كه تناسب شـما خيلـي بهبـود     نماييد، نمي
  ».يابد

   »1«ي  گزينه -97
طبق متن، اگر يك مشـكل قلبـي داريـد، بـه شـما      « :ي جمله هترجم

كلينيكي مناسـب بـراي    يها هايي كه فعاليت شود در مكان توصيه مي
  ».كند، ورزش نماييد شما طراحي مي

   »1«ي  گزينه -98
منظـور   توان گفت كـه پـاراگراف اول اساسـاً بـه     مي« :ي جمله ترجمه

  ».نوشته شده است» توصيه كردن«
   »2«ي  گزينه -99

در پاراگراف دوم از نظر معنـايي   ”labored“ ي واژه« :ي جمله ترجمه
  ».ترين است نزديك »دشوار« ”difficult“به 

   »3«ي  گزينه -100
شده در پاراگراف دوم بـراي افـرادي    قانون كلي ارائه« :ي جمله ترجمه

  ».است كه هيچ مشكل سلامتي ندارند


